Berkopec, Oton. Najnovejsa ceska lirika in proza. 1940, Ljubljanski zvon

bodoénostnega ¢loveka. Ce kdaj, je danes ta blagovest potrebna, ko je dana-
Snjik — po Gionoju — »prenehal biti ustvarjalec. Dana3nji ljudje prinasajo
Ziva telesa stroju, ki jih mrtviéi in zato so tudi plodovi tega dela mrtvi. Zivi
z zivimi, mrtvih pa se ogibaj! Zivi bodo neko& ob uri usode pometli vele-
mesta, ki so dvorci smrti, in postavili nova seli§¢a, ki bodo Zivo zvezana z
zemljo, kot zrno s prstjo.«

Po tej strani je naposled Giono tudi moralist, dasi v precej drugaénem
smislu besede, moralist kot oznanjevalec nauka o tistem Zivljenju, ki ima
vetno nepremakljivo zakonitost, ne samo kljubujoto vsem dobam, doktrinam
in druzabnim sestavom, temved zmagujoéo nad vsemi zgradbami ¢loveikega
razuma. To je tista povezanost, po kateri utripa srce, dihajo pljuca, se spo-
¢enja in poraja Ctlovek, zakonitost, po kateri vzklije in vzbrsti rastlina in
zamre vse organsko. Iz te blagovesti pa mora vzkliti tudi spoznanje, da je
vsa Cloveska civilizacija samo babilonski stolp, ée ¢lovek pozabi modrost,
da ne smes$ zapustiti tal, s katerih si se povzpel v pokonéno hojo, in ne zaradi
sirSega razgleda odzagati veje, na kateri sedi$, kajti doktrine in druZabni
sestavi bodo presli, zZivljenje pa ne bo preslo nikoli. In zaradi poudarka tako
gledanega, dozivljenega in prikazovanega Zivljenja je pisatelj Jean Giono
velika osebnost, ki nam utegne mnogo povedati, tembolj, ker Zivimo v éasu,
ki je po teznjah in dejanjih bolj podoben smrti kakor Zivljenju.

NAJNOVE]JSA CESKA LIRIKA IN PROZA
OTON BERKOPEC

V zadnjih tednih je izila v praskih zalozbah vrsta pesnigkih zbirk, ki
nam priéajo, kako je prebila éeska lirika hudo preizku$njo zadnjih dveh
let. Samo povrSen opazovalec povojne ¢elke poezije, opazovalec njenega
zunanjega, formalnega razvoja, se je upraviceno vdajal skepsi, kdor pa je
za blesteto srebrnino verzov prisluskoval pesmi ¢eske duse, ni mogel dvomiti
o tem, da bo nasla pravo pot. Res je, da je grobi vriinec dogodkov marsikoga
potegnil v svoj lijak, kjer je vsaj za nekaj ¢asa izginil, res je, da je ma
marsikaterem drevesu — posebno presajenem — ostalo spaljeno listje, toda
na drugi strani je vzbrstelo toliko novega bogastva, ki nam daje pravico
soditi, da &e$ka lirika nikakor ni v upadu, marve¢ $e vedno v znamenju
razmaha, ki so ji ga dali mladi pesniki po svetovni vojni. Znaéilno za zadnje
pesniske zbirke pa je, da se povsod zavesino ali podzavestno oglasa ranjena
ljubezen do naroda. Prav iz te ljubezni izvira povratek k starejSim vrednotam
domade poezije. Danadnji pesnik rad ¢ita Macho, Havlicka, Nerudo, odkriva
v njih nove in nove lepote, ker Sele danes globoko obéuti tisto, mimo ¢esar
ie %el z nerazumevanjem, ko so ga vabile tuje krasote. Prav zanimiv je
danes pogovor s Cefkimi pesniki o literaturi. Govorijo skoraj izkljuéno o
domadti poeziji, medtem ko so v prejdnjih letih tako &esto pozabljali nanjo.

Se nekaj pozitivnega si lahko opazil zadnje leto. Cedkega ¢itatelja, ki je
bil sicer tudi prej vedno vnet za poezijo, sedaj kar Zeja po njej. V zadnjem
¢asu se je zgodilo, da je bila naklada 1500 do 2000 izvodov razprodana v
enem tednu in ko bi bila Se enkrat ve&ja, ne bi bilo ostalo niti izvoda (Hora).
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Zalozniki bodo torej morali odslej tudi s pesniskimi zbirkami nekoliko
drugade kalkulirati. Sicer je res, da odloéa pri &itatelju pesnikovo ime in
da najraje sega po priznanih pesnikih, toda tudi najmlaj$i niso odrivani
in marsikomu med njimi bo prav sedanje razpoloZenje naroda pomagalo k
priznanju, za katero bi se bil moral prej dolgo boriti.

Pred bozitem je bila v poeziji najvetji dogodek pesnitev Josefa
Hore »Jan houslistae, ki je iz8la hkrati pri Melantrichu (v biblio-
filski opremi) in pri Borovem. Na trgu se je pojavila nekaj dni pred za-
kljuékom znane ankete (ki je — mimogrede reteno — Ze izgubila svoj
pomen) o najbolj zanimivih knjigah, ki jo vsako leto razpisuje zaloZba
Borovy, zato zanjo ni prigla v podtev. Kljub temu in kljub razmeroma majhni
reklami je imela izreden uspeh in je sedaj izSla Ze v drugi izdaji. V okvir
kratke, vsebinsko na zunaj zelo preproste pesnifke povesti je vlozil Hora
toliko ¢ustvenega, miselnega in pesnidko-izraznega bogastva, da bo pesnitev
ostala kot eden najglobljih umetnitkih dokumentov dobe. Iz nje govori
usoda naroda, globoka povezanost pesnika z njo, ljubezen in boleéina, ki
izvirata iz nje. Zgradba pesnitve nas spominja, da je Hora prevajalec »Evge-
nija Onjegina«, miselna in formalna zgostenost pa vzbuja oblutek, da je
bilo delo zasnovano mnogo Sir§e. Verjetno je, da se je nameraval pesnik, ki
je v zenitu svoje moéi, razgledati po sebi in svetu in napisati izpoved da-
nainjega ¢eikega ¢loveka. Pesnitev je bila napisana v poletju lanskega leta
v Roudnicich pod Ripem, zato tako sveie diha iz nje pesnikov rojsini kraj.

Frantifek Halas in Jarcoslav Seifert sta se v svojih novih
zbirkah »NaSe pani BoZena Némcova« in »VEjif (pahljada) BoZeny Némcoveés
rodila pred 120. leti, in kot glasnika mladega pesnitkega rodu izpovedala svoj
odnos do njene dediitine. Nobena obeh zbirk ni priloZnostnega znacaja, ker
ne ¢uti§ iz njih nikjer prisiljenosti ali narejenosti. Podoba pisateljice se ti
odkriva izza Halasovih verzov taksna, kakrino je pesnik doZivel: telesno
krasna, dusevno globoka, osamljena in nesrefna. List za listom knjige nje-
nega tragiénega Zivljenja obrada pesnik in jo nagovarja kot davno znanko,
ki mu je zaupala skrivnosti svojega srca. Kakor v litanijah se vrste verzi
zadnje pesmi, v kateri je pesnik poveli¢al njene zasluge za CeZki jezik in
¢etko knjigo: »Gospa, brez Vas bi ne bilo upora verzov nadih... Gospa,
parobek zgrbljen je bil jezik materin, s krili sta ga pognali do zvezd viSin ...
Gospa, jok Krone &eSke nam srca odpira, kje, gospa, brez Vas bila bi nasa
vera. Gospa, mati velikosti nade, svoj narod &uvajte in naso zemljo, odprto
do srca s cesarskim rezom ...« Halasova prispodoba je smela, verz notranje
pateti¢en, oblikovno &ist, preprost in meloditen. Tudi Seifert se zateka k
Némeovi, toda bolj iz notranje potrebe, da se ji izpove iz lastnega nemira,
dasi tudi on rahlo odkriva rane pesnidinega srca, ki je moralo v temni
dobi, ko se je narod 3ele prebujal, poleg njegovega gorja nositi Ze toliko
lastnega. Tudi Seifert slidi v svoji pesmi njen glas, ki greje in vznemirja
fantazijo.

Zalozba »Cin« je zatela izdajati zbirko »Dar«, v kateri bodo izhajala dela
mladih pesnikov. Prvi trije zvezki, ki so iz8li v prikupni opremi hkrati tik
po Bozi¢u, prinasajo pesmi Frantiska Nechvatala »Materino zna-
menje«, Jana Nohe »sPastorale« in Kamila Bednatfa »Kamniti
jok«. Nechvatal je iz te trojice najplodne;si, saj je izdal pred to zbirko zZe
sedem knjig pesmi. Je Moravan in sleherna njegova pesem nosi »materino
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znamenje« rojstne krajine in domaée tradicije. Trpljenje in tezke preizkusnje
naroda v preteklih stoletjih in njegova danasnja usoda mu narekujejo verze,
ki padajo zdaj kot udarci kladiva, zdaj kot dolgo zadrzevane solze. Nechva-
tal je med vsemi sodobnimi mladimi pesniki najmanj odvisen od poetistov.
I5te svojstven izraz, in kakor kaZe ta zbirka, ga bo nasel. Retoriéni znaéaj nje-
govih pesmi ga sili k ve¢jim simfoni¢nim skladbam, kar pa ni vedno pesmim
v korist. Povsem drugaéne lastnosti ima mehka, osebna lirika Jana Nohe, ki
se je veliko nauéil od mlajsih mojstrov de¥kega verza. Kdor pozna niegove
prejsnje zbirke, je kar preseneden nad novimi elementi teh pesmi. Zdi se,
kakor bi namenoma prikrival vso realnost, sredi katere je doslej stal, z
melodi¢nimi, mehkimi verzi, da jo potem ob&utii tem globlje, tem pristneje.
Najmlajsi te trojice Kamil Bednéafr je glasnik nove pomladi ¢e$ke lirike.
Kakor da se je nasrkal najplemenitejih sokov &efke poezije, kakor razko¥no
bogati Narcis trosi cvetje okrog sebe. Zasanjan se zazre predse in ti pricara
kraljestvo neznanih lepot: vere, upanja in ljubezni — da trenutek nato
povesi glavo in slisi§ otoZno meleodijo ranjenega srca. In vendar ni sin iz-
sanjanega vrta, tudi iz njegovih ubranih verzov se oglaSata &as in usoda
naroda, le prisluhniti je treba spodnjemu tonu. Bednaft je Ze s svojimi Stirimi
zbirkami, ki jih je doslej izdal in katerih sleherna je pomenila vedno vijo
raven v njegovem razvoju, obogatil ¢efko liriko in jasno pokazal na upra-
vi¢enost nad, ki jih vzbuja njegove delo.

Lahko bi govorili $¢ o vrsti pesniskih zbirk, ki smo jih zadnje tedne
listali in ki vse dokazujejo, da sodobna mlada generacija intenzivno prezivlja
¢as, tako bogat na spremembah. K besedi so se znova priglasili celo tisti
pesniki, o katerih se je Ze splos$no sodilo, da so dali poeziji slovo. Naj na-
vedem kot primer le Wolkerjevega tovaria Konstantina Biebla,
ki smo ga nekot sretavali med vodilnimi ¢eskimi liriki, Spomnimo se le
njegove eksotiéne poezije s potovanj po Nizozemski Indiji, Havajskih otokih
in dr. Pozneje je stal v vrsti nadrealistov krog Vitézslava Nezvala, Njegova
zadnja zbirka »Nebo, peklo, rajs je iz8la pred osmimi leti, sedaj pa nas je
presenetil z novo knjigo »Zrealo moéi«, ki kaZe njegovo posebno pesnisko
gledanje na svet. Zdi se, da se je poglobil v prezivljanju lepot, toda e vedno
je ostal zvest tistemu, zanj tako tipi¢nemu hitenju za trenutkom, ko se mu
pojavljajo stvari v posebni lué¢i. — Tudi Vitézslav Nezval, o katerem se je
Ze govorilo, da se je resni¢no poslovil od poezije, je napovedal pri Borovem
novo knjigo pesmi. Iz najmlajSega rodu naj omenimo Se Ladislava
Urbana drobni zvezek neZne poezije »Opodal« (Vaclav Petr), Karla Jilka,
Oldficha Nouzo, Josefa BroZa, Zderika Urbéanka in dr., toda to so Se imena,
ki Zele vstopajo v literaturo in bo 3ele &as pokazal, kakino mesto bodo v
njej zavzeli. Ti in Se mnogi drugi, ki tako smelo korakajo na &eski Parnas,
pa s0 Ze dokazali, da se ni bati zastoja v ustvarjanju. Toliko mladih glasov!
Vsi imajo mnogo povedati. Dasi so mladi, so vendarle bogati na doZivetjih.
Marsikatera generacija pred njimi se prav po tem bogastvu ne bi mogla
meriti z njimi.

Tudi povrSen opazovalec teskega literarnega Zivljenja je lahko opazil
glavne smeri razvoja sodobne deske proze. Mislimo predvsem na tematiko
novejsih del, kajti oblikovno ne doZivlja eika proza posebnih sprememb,
sa] navezuje na velika imena povojnih let. Vnanji vplivi, zahteve ¢itateljev
in tudi notranja potreba pisateljev so povzrodili, da se vraéajo pisatelji
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cd tujih motivov na domato zemljo in iS¢ejo na nji lepot, ki bi vznemirile
in zadovoljile njihov stvarjalni nagon. Sicer se ne more§ otresti vtisa,
da vetina velikih tvorcev sodobne ¢eske proze tezko prenada to neprosto-
voljno »domovanje« in omejitev svobodnih vzletov, toda sodimo le po
tem, kar objavljajo. Kdo vidi v njihove delavnice, kdo ve, kje romajo
njihove misli in kak3ne oblike dobivajo njihova ¢ustva? Karel Polak pravi o
niih v predzadnji Stevilki »Kritickega mésiénika«, da »na splosno preziv-
ljajo nekako peripetijo svojega ustvarjanja. Mogote snujejo nova velika
dela. Mogoce nas bo presenetila njihova razvojna izprememba in porast.
Toda to so zaenkrat samo obljube in nade. Zdi se, kakor da so dosedanje
moznosti izérpane in novi poskusi niso pregisteni.«

Vsekako je resnica, da letodnja literarna sezona ne poteka v znamenju
velikih in znanih mojstrov: Olbrachta, Durycha, Vané¢ure, Novega, dasi je
sleherni izmed njih izdal vsaj eno knjigo. V ospredje so stopili mladi pisatelji,
o katerih smo v prejinjih letih le malo ali sploh ni¢ sliSali. Omenjamo med
njimi zlasti Franti$ka Kozika in Miloslava Fabero. Kozik
je prejel prvo nagrado v tekmovanju za najboljsi ¢edki roman, ki sta ga
priredili zalozbi ELK (Evropski literarni klub) in Fr. Borovy v okviru
snane mednarodne tekme in bo s svojim romanom »Najve¢ji izmed Piero-
tov« (Praha, Borovy) zastopal feSko prozo med letognjimi deli najboljse
svetovne proze. Faberi je bila priznana tretja nagrada za roman sNemirna
meja« (»Neklidné hranice«, Praha, Borovy), medtem ko je drugo nagrado
dobil Zdenék Némeéek za roman »Hudi¢ govori Spanskie.

Zanimivo je, da vsi trije omenjeni romani obravnavajo teskega ¢loveka
v tujini, Glavni junak KoZikovega romana je ¢eSki umetnik pantomime
Jan Kagpar Dvofak, ki je bil slaven v Parizu v zatetku 19. stoletja pod
imenom Jean Gaspard Debureau. Németek spremlja svojega rojaka —
slikarja na Spansko v Casu strasne drzavljanske vojne, Fabera pa slika
dozivljanje tegkih vojakov v partizanskih bojih v Sibiriji v &asu ruske
revolucije. Dasi so vsi trije pisatelji segli po snov v neteike deiZele, so
vendarle izpovedali toliko ljubezni do rodne zemlje, da jo ¢utis kakor ozadje
velitastnega akvarela.

Kozikovo delo, o katerem so pri nas Ze porodali (B. Borko), je imelo pri
¢itateljih izreden uspeh v memali meri po zaslugi reklamnega aparata, ki
ga imajo na razpolago velike praske zalozbe. V kratkem ¢asu je bilo raz-
prodanih 15.000 izvodov, dasi je roman zaradi svoje obseznosti drag in
ieZko pristopen Sirdim slojem (50 K). Vzbudil je tudi wveliko pozornost
kritike in tu moramo poroéati, da se je po prvih slavospevih v dnevnem
tisku oglasila revijalna kritika, ki je pokazala tudi slabe strani nagrajenega
dela. Opozarjam predvsem na obseZno studijo doc. Vaclava Cernega, odli¢-
nega poznavalca romanske kulture in CeSkega slovstva, ki je iz8la v »Kri-
tickem mésiénikus. Cerny je opozoril ne samo na formalne nedostatke ro-
mana, marveé zlasti na njegove kulturno-zgodovinske pogreske (nezadostno
poznavanje dobe in ljudi v prvi polovici 19. stol. v Franciji), ki mu bodo
gotovo nemalo $kodovale, ko pride v pretres zapadnoevropske kritike. Poleg
tega se je preko mere trudil, da bi bil vie kar najsirSim titateljskim kro-
gom, Sicer pa tudi Cerny priznava KoZiku dar pripovedovanja, napetost
dejanja in dr. Tudi v tem primeru se je zopet pokazalo, kako 3koduje od-
tujenost med kritiko in pisatelji. Pisateljska drustva bi morala skrbeti za
to, da se naveze sodelovanje med kritikom in pisateljem Ze pred objave
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dela, da se na sestankih ¢itajo rokopisi avtorjev, ne pa da se vodijo debate,
ki imajo le malo ali ni¢ skupnega z literaturo.

Zdénka Némeéka poznamo tudi pri nas iz poroéil o njegovi kn]1g1
»Zapadno od Panonije«, ki nam je po snovi posebno blizu in je le $koda, da
je Se nismo prevedli. Tudi v obliki zapisnika zasnovani roman »Hudié¢
govori &panski« (Zalozba »Sfinx<«) kaZe odli¢nega pripovednika, dobrega
opazovalca in predvsem pesnika. Pesnika z globokim smislom za lepoto in
skrivnostno govorico pokrajine in Zivljenja na nji, toda tudi mojstra oblike.
V danasnjem navalu novih in novih grozot smo Ze kar pozabili na nesretno
Spanijo, ki so je bile Se tako nedavno polne glave in srca. — Németkov
roman noce obujati spominov na nelepo preteklost, marveé odkriti, iz éesa
je nastalo tisto, kar je zahtevalo toliko Zrtev. Prodreti v skrivnost strasne
drzavljanske vojne pomeni v veliki meri spoznati korenine zla vojne sploh.
Ali ni bil éas, ko je hudi¢ govoril Spanski, samo predigra v ¢&as, ko bo
govoril v vseh svetovnih jezikih? Zapisnik slikarja Miroslava Roudara, ki
je 8el iskat resnico, opazovanja tega Don Kihota, ki se je otresel vsega
osebnega, da bi tem globlje spoznal ¢lovestvo, te sili le k premisljevanju in
k odgovorom.

Roman »Nemirna meja« (Fr. Borovy) tretjega nagrajenca, mladega pisa-
telja Miloslava Fabere je prvenec, toda ni¢ zatetnidkega ni v njegovem pri-
povedovanju o usodah biviih ujetnikov, ki jim je preslo bojevanje v kri in
meso in ki najeti od posameznih partizanskih voditeljev plenijo in morijo
po Sirnih stepah Sibirije in po tajgah na japonski meji. Je to pesem Daljnegz
vzhoda, ki nas spominja nekaterih del nove ruske knjiZevnosti, le s to raz-
liko, da je ruskega pisatelja inspirirala zmaga revolucije, Fabera pa je skoro
kronist dogodkov in dozivljajev. Ne, njegov rojak Toma§ Kern se ne bori
za 1dejo. Njega sili v boj klic divjine, kri mu ne da miru. Njemu je vseeno,
na &igavi strani pobija in zmaguje. Glavno je, da Zivi v stalni nevarnosti in
opojnosti. Ne Zeli si konca vojne, noée se mu domov k mirnemu delu. Sibir-
sko-azijska pokrajina, slikana v pestrih in vendar ne kric¢eéih barvah, tvori
dobro prilegajofe se ozadje tem Zivljenjskim rekam, ki drve preko nje,
uniféujejo in more.

Medtem ko je bilo okrog teh treh romanov, ki so iz8li Ze v dveh izdajah,
osredototeno glavno zanimanje literarne sezone, so iz8la nekatera pomembna
dela brez velikega hrupa in komaj si zasledil tu in tam poroéilo o njih. Naj
navedem izmed njih vsaj Vladislava Vandéure z reprodukeijami
Alejovih del opremljene »Slike iz zgodovine fedkega naroda« (Praha, Drui-
stveni prace), ki so znane po krajSem odlomku uvoda tudi &itateljem »Ljub-
hhanskega Zwvona« (gl. let. 1938., stev. 11—12). Knjiga, ki zajema dobo od
selitve severnih Slovanov do kneza Sobéslava, je nastala iz sodelovanja
mladih ¢eskih zgodovinarjev (Husa, Charvata, Pachta) z odliénim ¢&eSkim
pisateljem, Cigar »Beg v Budim« imameo tudi v slovenskem prevedu. Van-
¢ura spada med najvelje mojstre ¢eskega jezika. Svobodno razpolaga z
bogastvom materiniéine, ki so ga stoletja nana3ala in preoblikovala, dolgo
je prisluskoval zvokom davnine, da s tako lahkoto wvrednoti mo¢ danasnje
zive besede. Nihée ni bil bolj poklican od njega, da zapoje rojakom, zaskrb-
lienim radi neugodne sodobnosti, velepesem preteklosti, ko si je ¢efki narod
junasko utiral pot skozi malo naklonjene vekove. Tisoé let traja #e boj za
oblast nad temi rodovitnimi in bogatimi pokrajinami med moénim sosedom
in slovanskim lastnikom, &estokrat je Ze ¢eski narod podlegel, toda e vselej
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je tudi vstal. Suhoparne zgodovinske belezke, opisi, imena oseb in krajev
ozivljajo pod pisateljevim peresom v veli¢astne pohode rodov, ki predajajo
plamenico volje po Zivljenju potomeem. To je Ziva zgodovina naroda, ki se
kréevito oklepa zemlje, katero mu je usoda namenila za domovino. Stokrat
s0 mu pogoreli domovi, stokrat so mu bila uniéena polja, toda vedno je
vnovié¢ gradil in vnovi¢ sejal. Govorica davnine! Krepéilo bo danasnjemu
rodu, ki mu je zgodovina naloZila preteZzko breme.

Od znanih pisateljev povojne dobe opozarjamo na dve knjigi Josefa
Kopte »Poitni golob $tevilka 17« in »Smejte se z norcems, ki sta iz%li za
boZi¢ v zaloZbi Melantricha. Prva je v neki sovisnosti z dosedanjim pisate-
ljevim delom, mediem ko nam druga izprituje, da id¢e Kopta poti iz obmo&ja,
na katerem je ustvaril vrsto romanov, ki sodijo med najbelj znana dela po-
vojne ¢efke knjiZevnosti. »Postni golob« je namenjen mladini, toda e dolgo
nisem ¢ital mladinske knjige s takim uZitkom ko tokrat. V dovrieni obliki
in v sotnem jeziku pripoveduje Kopta zgodbe junagkih sluZabnikov &love-
Stva od ¢asov Fenitanov, ki so prvi odkrili orientacijske zmoZnosti goloba,
do pretekle vojne. V okviru razli¢nih zgodovinskih dob se ti predstavljajo
ti drobni junaki viSav, sleherni pripoveduje bogate zgodbe, nanizane na
dogodke, ki jih pozna$ iz zgodovine. So to pesmi v proslave junastva, so to
hrepenenja navzgor, po dosegi veli¢ine, zaradi katere je vredno Ziveti, Po-
retete: vzgojna knjiga. Seveda je, foda wvzgojna in umetnisko dovriena.
Povsem drugaden znafaj ima druga Koptova knjiga o €udaku Kabrnosu,
ki Zivi po svoje v druzbi, ki je zelo malo naklonjena njegovi filozofiji.
Kabrnos ve, da z zlobo in silo ne bo spremenil ljudi, zato se posluzuje v
borbi z njimi smeha, preobraanja dejstev, éudaskih potetij, izpod katerih se
svetlikajo zrna spoznanja o resniénem Zivljenju, ¢igar jedro je vse drugaéno,
kakor si ga predstavlja veéina ljudi. Zato se tudi ne more§ pri &taniu teh
humoristi¢nih zgodb smejati zaradi smednosti, ker je v njih malo veselega
o tebi, o meni, o nas vseh. Kopta se poglablja v ¢loveka in odkriva v njem s
smehom na ustih trpke pomanjkljivosti.

Iz bogate literarne Zetve letosnje sezone naj oznadim $e tri pomembne
nove knjige feskih pisateljic. Marie Majerova, odliéna pripovednica,
ki jo poznajo slovenski ¢itatelji po »Rudarski baladi«, je zbrala svoje drobne
povesti v lepo celoto pod naslovom »Kraljica lepote« (Melantrich). Citatelji,
ki poznajo zgolj socialno prozo Majerove, bodo nasli v tej zbirki kratkih proz
nekaj novih potez, ki izpopolnjujejo pisatelji¢ino podobo. Poznavanje duse
delavskega razreda jo je privedlo k slikanju drobnih usod, zlasti Zenskih, v
okviru kratke povesti in ¢rtice. Ustvarila je v tej zvrsti nekaj mojstrovin, ki
so po svoji vsebini pretresljivo Zivljenjske, oblikovno pa dovriene. V &egki
knjizevnosti najdemo primere take umetnidke izdelanosti samo #e pri Nerudi,
Arbesu, Macharju, zlasti pa pri RuZeni Svobodovi. Velika prednost teh
kratkih proz je tudi poznavanje govorice tiste sredine, iz katere ¢érpa snov.
Njen delavec, sluzkinja, malomes¢anka govore prirodno, dialog Majerove
titatelja otara. Iz vsake povesti pa diha ¢ar pisateljifine pesnigke duse, ki
globoko ljubi Zivljenje tiko, kakrino je. Z nesreénimi trpi in jih tolaZi,
hudobne skufa razloziti in opraviciti, ob veselih in sre¢nih &utii njen topli
smehljaj. Nekatere teh proz bi res bile vredne, da bi jih lepo presadili v
na$ jezik.

Jarmile Glazarove prinas e ne poznamo. Tudi doma je postalo
njeno ime znano SirS§im krogom Sele lani, ko je dobila &esko deZelno nagrado
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za roman »Vol¢ja jama«. Glazarova prinasa v ¢eSko prozo motivitno in
jezikovno zanimive Slezke kraje na Beskidskem. Kot Zena zdravnika je
spoznala revne gorjance in se poglobila v njihovo Zivljenje, navade, naretje
in v znataj. Tudi snov za svoje najnovejie delo »Advent« (Melantrich) je
¢rpala na beskidskih poboéjih, Je to roman drvarjeve héerke, ki se poroéi
s skopim posestnikom samo zaradi srefe svojega nezakonskega otroka. Toda
prav s tem pokoplie svojo in otrokovo sredo, ker samota gorjanskih his
zahteva prevelike Zrtve obeh. Izvrstno poznanje sredine, posebej slezki
cialog, zaclinjen s pravimi jezikovnimi kvadri gorjanskih prispodob, in pa
car epifnega pripovedovanja zagotavljajo tudi temu romanu lep uspeh.

Ob koncu Se kratka karaktieristika ene najpomembnejsih Ceskih knjig
zadnjih mesecev, ki jo je spisala znana &elka igralka Eva Vrchlicka
o svojem ocetu Jaroslavu Vrchlickem (»Détstvi s Vrchlickym«, Praha, Me-
lantrich). Mehka, liriéna lué spominov je osvetlila postavo pesniskega veli-
kana iz konca preteklega stoletja, ki je uZival najve&jo slavo v narodu in
tudi v kulturnem svetu svojega fasa. Lastni otrok pesnikov tke iz zlatih niti
doZivetij zgodnje mladosti prekrasno preprogo spominov, ki nudijo vpogled
v gkrivnostno zasebje velikega mojstra. Bog vedi, kaj vse snujejo misli
citatelja o pesnikovem zivljenju, in vendar, kako preprosto je in kako podob-
no stoterim drugim zivljenjem. Razlikuje se le po kaki bolj ali manj &¢udagki
navadi v obleki, jedi, govoru, mogoée tudi po odnosu do dogodkov in ljudi.
Toda koliko krasnega lahko pove otrok o svojem oéetu. Eva Vrehlickd bi
bila napisala tako knjigo o svoji mladosti tudi ¢e Vrchlicky ne bi bil pesnik,
ker ima sama krasen dar pesniske besede, ker je dusevno bogata in ker je
bil njen odnos do oéeta iskreno lep, navdihnjen z ljubeznijo in otrodko
vdanostjo. Ljubitelji velikega poeta, literarni in kulturni zgodovinarji, fe
prav posebej pa njegovi biografi bodo ¢&itali knjigo héerke Vrchlickega z
velikim uzZitkom. Marsikatere neznatne dogodke bodo s pridom uporabili
in si tako laZe pojasnili pomembnejie momente v pesnikovem Zivljenju in
delu. Tudi podoba tad¢e Vrchlickega, znane pisateljice Zofije Podlipske, njene
sestre Karoline Svétle in vrste njegovih sodobnikov (Zeyer, Sladek, Thomayer
in dr.) je pridobila s to knjigo nekaj dragocenih potez. Pisatelji¢ina naloga
ni bila lahka, ¢e pomislimo na vse tiste govorice, ki so jih $irili pesnikovi
rznanci« in sprijatelji« o njegovem zasebnem zivljenju. Eva Vrchlicka ni z
nikomer obratunala, nikogar napadla. Podala je pesnika, kakrinega je videlo
oko otroka in kakrinega je ljubilo nepokvarjeno srce. Niti na raéun kritike,
ki je neko¢ strogo sodila pesnika, ni rekla Zal besede, nasprotno, ée se je
katerega dotaknila, ga je branila (Salda). Ta knjiga ne prinaSa nikakrinih
senzacij, razen ene: Eva Vrchlicka se je uvrstila z njo med elito Ceskih
pisateljic.

Spregovoriti bi moral $e o dveh pomembnih delih ¢eskih pisateljic, ki sta
iz8li zadnje mesece v Pragi. ZasluZili bi to predvsem BoZene Mritiko-
ve Spomini (Praha, Borovy) na njenega moZa Vilema (1863—1912), znanega
realistitnega pisatelja, avtorja drame »MarySa« in nepozabne »Pravljice
maja«. Tudi slovenskega Citatelja bi utegnila zanimati literarnozivljenjepisna
studija Pavle Buskove »Prijateljici« (Praha, Topitova edice), v kateri
ie na podlagi korespondence in drugega gradiva predstavila dve odli¢ni
osebnosti Cedkega kulturnega Zivljenja v nedavni preteklosti, pisateljico
RuZeno Svobodovo in igralko Hano Kvapilovo. Tudi biografiéni roman o
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Janu Nerudi »Cerny Honzik« Sonje Spalove je omembe vreden, dasi
ni na visini.

Vse te knjige dokazujejo, da je v zadnjem éasu posegla zelo aktivno v
literarno Zivljenje tudi éeska Zena. Izkazalo se je, da ima tudi ona veliko
povedati o preteklem in sedanjem Zivljenju naroda. Vrste Ceikih pisateljic
se mnoZe in navezujejo na imena velikih Zend od BoZene Némcove dalje,
ki so obogatile dedko knjiZevnost z deli trajne vrednosti.

POMEN GLASBE ZA SODOBNO ZIVLJENJE
DRAGOTIN CVETKO

Glasba — in z njo vse umetnostne panoge (oblikujoéa umetnost, litera-
tura in arhitektura) — je z vsakokratnim Zivljenjem v dolodeni povezanosti.
Dokaz za to nam nudi umetnina sama, ki po svojem bistvu oznafuje umetnost
ter hkratu tistega, ki jo je ustvaril. Kajti ne smemo misliti, da umetnina
nastaja iz nekih nedoumljivih razlogov, ki jih najvetkrat pojmujemo kot
neznane ali vsaj nam nedostopne ter jih zategadelj tudi nazivamo prav
siroko in nedoloéeno. Pozabljamo namreé, da ustvarja umetnino Ziv clovek,.
ki si je oblikoval doloéen svetovni nazor, ki se je prilagodil svojemu okolju
v mejah moZnosti ter potrebnosti in ki je izpostavljen najrazliénejdim vna-
njim vplivom, katerim se mnogokrat ne more izogniti. Tak ¢lovek torej ne
predstavija le individualnega, temve¢ tudi socialno bitje, ¢lana druzbe, s
katero je povezan po &asovno veljavnih zakonih in s katero misli, ¢uti in
se testo tudi usmerja v smislu njenih stremljenj. Njegovo socialno okolje
utegne biti Sirje ali oZje, druZina, sloj ali narod; v vsakem primeru se z
njim bolj ali manj stika ter s tem izkljutuje moznost popolne individualne
dusevne samostojnosti, ki itak more biti le v teoriji in nikdar v praksi. 8
tem, da se neobhodno nujno spaja z vsem, kar se dogaja okrog njega, in torej
tudi z vsem kulturno-socialnim Zivljenjem svojega &asa, pa njegova dusevnost
poleg individualnega privzema Se socialni znataj ter mu daje moZnosti, da
more na eni strani pod ugodnimi pogoji razviti svoje individualne sposob-
nosti ter se na drugi strani vkljugiti v socialno okolje kot njegov sestavni,
sodelujo¢i ¢lan. O umetniku-stvaritelju sicer testo trdimo, da ga ne moremo
vzporejati obiajni povpreéni razvojni viSini svojega kroga, temveé da
stopa pred ali nad njim, da sluti smernice bodo¢nosti in jih nakazuje v
svojih delih. To pa ugotovitve o njegovi pripadnosti doloéenemu social-
nemu okolju prav ni¢ ne izpodbija ali zmanjsuje, temvet le e bolj potrjuje.
Ka¥e namreé, da je mogel zadeti s svojimi izrednimi sposobnostmi zavoljo
spoznanja nepravilnosti, pomanjkljivosti ali okostenelosti druzbenih ali
umetnigkih oblik kovati naérte bodoénosti, takine, ki morejo v svoji ures-
niditvi poziviti, izboljsati ali postaviti na povsem nov temelj Zivljenje
sploh ali umetnost samo v zvezi s spremenjenim Zivljenjem. Ce je hotel
priti do pravkar omenjenega spoznanja, pa je seveda moral imeti temeljit
pogled v Zivljenje svojega socialnega okolja, odnosno v Zivljenje dologene
dobe. Nedvomno je torej, da je moral najti z njim Se motneji, globlji in
stik spoj kot vedina ljudi, ki se temu sicer prilagajajo, pa ga ne motrijo
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